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RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 

ISHAKIRO 
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zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°59/03  

OF 25/01/2013 APPOINTING AN 

ADVISOR  

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Appointment 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

Article  4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°59/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier : Nomination  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

Article 4: Entrée en vigueur 



Official Gazette n°7 of 18/02/2013 

 

6 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°59/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana BUSHISHI Giovanni agizwe 

Umujyanama wa Visi Perezida w’Inteko 

Ishinga Amategeko ushinzwe Ubutegetsi 

PRIME MINISTER’S ORDER N°59/03  OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr BUSHISHI Giovanni is hereby appointed 

Advisor to the Deputy Speaker of Chamber of 

Deputies in charge of Administration and 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°59/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur BUSHISHI Giovanni est nommé 

Conseiller de la Vice- Présidente du Parlement 

chargée de l’Administration et des Finances  au 
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n’Imari mu Nteko Ishinga Amategeko, 

Umutwe w’Abadepite. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

Finance in the Parliament, Chamber of 

Deputies. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order.  

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article  4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

 

sein du Parlement, Chambre des Députés. 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article  4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013  

 
(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 25/01/2013  

 
(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

Kigali, le 25/01/2013  

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 
(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°60/03  

OF 25/01/2013 APPOINTING A 

DIRECTOR GENERAL   
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°60/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI MUKURU 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°60/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A DIRECTOR 

GENERAL   

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°60/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

GENERAL 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du  14/11/2012; 

 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

Dr. UWALIRAYE Parfait agizwe Umuyobozi 

Mukuru w’Igenamigambi, Ikurikirana 

n’Isuzumabikorwa muri Minisiteri y’Ubuzima.                                                       

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Ubuzima na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

Article One: Appointment  

Dr. UWALIRAYE Parfait is hereby appointed 

Director General of Planning, Monitoring and 

Evaluation in the Ministry of Health. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Health and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed 

Article 4: Commencement 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

 

Article premier : Nomination  

Dr. UWALIRAYE Parfait est nommé 

Directeur Général de la Planification, Suivi et 

Evaluation au sein du Ministère de la Santé. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de la Santé et  le Ministre 

des Finances et de la Planification Economique 

sont chargés de l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du  

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

 
(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W‘INTEBE  
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RISHYIRAHO UMUJYANAMA  
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Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°61/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Capt. KAYITANA Jean Damascène agizwe 

Umujyanama wa Minisitiri w’Imicungire 

y’Ibiza no Gucyura Impunzi. 

PRIME MINISTER’S ORDER N°61/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Capt. KAYITANA Jean Damascène is hereby 

appointed Advisor to the Minister of Disaster 

Management and Refugee Affairs. 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°61/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

 

Le Premier Ministre, 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Capt. KAYITANA Jean Damascène est 

nommé Conseiller du Ministre chargé de la 

Gestion des Catastrophes et des Réfugiés. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 5: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 5: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

Article 5 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 
(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N° 

62/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA  

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

PRIME MINISTER’S ORDER N° 62/03 

OF 25/01/2013 APPOINTING AN 

ADVISOR 
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ARRETE DU PREMIER MINISTRE N° 

62/03 DU 25/01/2013 PORTANT 
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Article premier : Nomination  
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Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W‘INTEBE  

N°62/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA  

 

 Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003, 

nk’uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane 

mu ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 

n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

Abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35;  

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

Bwana GATERA Frank agizwe Umujyanama 

PRIME MINISTER’S ORDER N°62/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 04 June 2003 as amended to 

date, especially in Articles 118, 119,  121 

and 201;  

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 

on General Statutes for Rwanda Public 

Service, especially in Articles 17, 24 and 35;  

 

 

 

On proposal by the Minister of Public 

Service and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

 

 

HEREBY ORDERS:  
 

 

Article One: Appointment  

Mr. GATERA Frank is hereby appointed 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°62/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda du 04 juin 2003, telle que révisée à 

ce jour, spécialement en ses articles 118, 119 

121 et 201;  

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 

24 et 35 ;  

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil 

Conseil des Ministres en sa séance du 

14/11/2012; 

 

 

ARRETE  : 

 

 
 

Article premier : Nomination  

Monsieur GATERA Frank est nommé 
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wa Minisitiri muri Perezidansi ya Repubulika. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3 Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Advisor to the Minister in the Office of the 

President.  

 Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Conseiller du Ministre à la Présidence de la 

République. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°63/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

PRIME MINISTER’S ORDER N°63/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°63/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier  : Nomination  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 
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Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°63/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya  mbere: Ishyirwaho  

Bwana HABINEZA Fidèle agizwe 

Umujyanama w’Umunyamabanga wa Leta 

ushinzwe Gutwara Abantu n’Ibintu muri  

PRIME MINISTER’S ORDER N°63/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr. HABINEZA Fidèle is hereby appointed 

Advisor to the Minister of State in charge of 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°63/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier : Nomination  

Monsieur HABINEZA Fidèle est nommé 

Conseiller du Secrétaire d’Etat chargé du 
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Minisiteri y’Ibikorwa Remezo. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Transport in the Ministry of Infrastructure. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Transport  au Ministère des Infrastructures. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°64/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N°64/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°64/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana KARAKE Ferdinand agizwe    

Umujyanama wa Guverineri w’Intara 

y’Amajyaruguru.  

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°64/03   

OF 25/01/2013 APPOINTING AN 

ADVISOR  

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to  Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr. KARAKE Ferdinand is hereby appointed 

Advisor to the Governor of Northern Province. 

  

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°64/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur KARAKE Ferdinand est nommé 

Conseiller du Gouverneur de la Province du 

Nord. 
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Ingingo ya  2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°65/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°65/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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Article premier : Nomination  
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Article 3 : Disposition abrogatoire 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°65/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°65/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°65/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana KARANI Alexis agizwe Umujyanama 

w’Umunyamabanga wa Leta ushinzwe Ingufu 

n’Amazi muri  Minisiteri y’Ibikorwa Remezo. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article One: Appointment 

Mr. KARANI Alexis is hereby appointed 

Advisor to the Minister of State in charge of 

Energy and Water in the Ministry of 

Infrastructure. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article  3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Article premier: Nomination  

Monsieur KARANI Alexis est nommé 

Conseiller du Secrétaire d’Etat chargé de 

l’Energie et de l’Eau au Ministère des 

Infrastructures.  

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013   

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

Kigali, on 25/01/2013  

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

Kigali, le 25/01/2013  

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°66/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

 

            ISHAKIRO 

 

 Ingingo  ya mbere :  Ishyirwaho     

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe  iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N°66/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTEMENT   

 

 

           TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Appointment   

 

Article 2 : Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°66/03 DU 25/01/2013 PORTANT 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°66/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho    

Madamu KARAMAGE Louise agizwe 

PRIME MINISTER’S ORDER N°66/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTEMENT   

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in  Articles 17, 24 and 35; 

 

    

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment   

Mrs. KARAMAGE Louise is hereby appointed 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°66/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION  D’UNE CHEFTAINE  DE 

DEPARTEMENT  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du  14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier : Nomination 

Madame KARAMAGE Louise est nommée 
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Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Inguzanyo 

z’Abanyeshuri bo mu Mashuri Makuru   mu 

Kigo gishinzwe Guteza imbere Uburezi mu 

Rwanda.  

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

Head of Department of Higher Education 

Student’s  Loan in Rwanda Education Board. 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Cheftaine de Département Prêt-Bourse aux 

Etudiants de l’Enseignement Supérieur à 

l’Office pour la Promotion de l’Education au 

Rwanda.  

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education  et  le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du  

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013  

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 25/01/2013  

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

Kigali, le  25/01/2013  

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°67/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N°67/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°67/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Lt. Col. SIMBIZI Adolphe agizwe 

PRIME MINISTER’S ORDER N°67/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04
 
June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Lt. Col. SIMBIZI Adolphe is hereby appointed 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°67/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Lt. Col. SIMBIZI Adolphe est nommé 
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Umujyanama wa Minisitiri w’Ingabo. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Advisor to the Minister of Defence.  

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Conseiller du Ministre de la Défense. 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article  4 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures   contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 



Official Gazette n°7 of 18/02/2013 

 

41 

 

 

 

 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°68/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°68/03 OF 

25/01/2013  APPOINTING AN ADVISOR  
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N°68/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  
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Article  3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°68/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana MAZIMPAKA Jean Claude agizwe    

Umujyanama wa Guverineri w’Intara 

PRIME MINISTER’S ORDER N°68/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr MAZIMPAKA Jean Claude is hereby 

appointed Advisor to the Governor of Southern 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°68/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur MAZIMPAKA Jean Claude est 

nommé Conseiller du Gouverneur de la 
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y’Amajyepfo.  

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi bashinzwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Province.  

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Province du Sud. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article  3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article  4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°69/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya  mbere :   Ishyirwaho     

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°69/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DIVISION   
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°69/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo  ya mbere :   Ishyirwaho    

Bwana MUGISHA Fred agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Politiki, Ubushakashatsi 

n’Igenamigambi mu Nama y’Igihugu 

y’Amashuri Makuru.  

PRIME MINISTER’S ORDER N°69/03 OF  

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DIVISION   

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 20 ; 

 

Pursuant to  Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment   

Mr MUGISHA Fred is hereby appointed 

Head of Policy, Research and Planning 

Division in High Education Council. 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°69/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DIVISION 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du  14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination 

Monsieur MUGISHA Fred est nommé Chef de 

Division de Politique, Recherche et 

Planification au sein du Conseil National de 

l’Enseignement Supérieur.  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na  Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article  3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 Article  2 : Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education  et  le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

Article  3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article  4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du  

14/11/2012. 

 

Kigali, kuwa 25/01/2013  

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013  

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013  
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°70/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya  mbere : Ishyirwaho     

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°70/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DIVISION   
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°70/03 RYO KUWA 25/01/2013 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho    

Bwana MUJIJI Peter agizwe Umuyobozi 

w’Ishami ry’Imirimo Rusange mu Kigo 

PRIME MINISTER’S ORDER N°70/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A HEAD OF 

DIVISION   

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment   

Mr. MUJIJI Peter is hereby appointed Head of 

Corporate Services Division in Rwanda 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°70/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DIVISION 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du  14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier : Nomination 

Monsieur MUJIJI Peter est nommé Chef de 

Division des Services Généraux à l’Office pour 
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gishinzwe Guteza imbere Uburezi mu Rwanda.  

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Education Board. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

la Promotion de l’Education au Rwanda. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education et Ministre 

des Finances et de la Planification Economique 

sont chargés de l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du  

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013   

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013   
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°71/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

           ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka  ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°71/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°71/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana MUKESHIMANA Paul agizwe    

Umujyanama w’Umushinjacyaha Mukuru mu 

PRIME MINISTER’S ORDER N°71/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr. MUKESHIMANA Paul is hereby 

appointed Advisor to the Prosecutor General in 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°71/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur MUKESHIMANA Paul est nommé 

Conseiller du Procureur Général à l’Organe 
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Bushinjacyaha Bukuru.  

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

National Public Prosecution Authority. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

National de Poursuite Judiciaire. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article  3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures et  

contraires au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013   

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013    
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°72/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N°72/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°72/03  RYO KUWA 25/01/2013    

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana MUZOLA Aimé agizwe Umujyanama 

wa Minisitiri w’Ibikorwa Remezo. 

PRIME MINISTER’S ORDER N°72/03 OF 

25/01/2013    APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr. MUZOLA Aimé  is hereby appointed 

Advisor to the Minister of Infrastructure. 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°72/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur MUZOLA Aimé est nommé 

Conseiller du Ministre des Infrastructures.  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho. Agaciro karyo gahera kuwa 

14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013    

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013    
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°73/01 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°73/01 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°73/01 RYO KUWA 25/01/2013    

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo kuwa 04 

Kamena 2003 nk’uko ryavuguruwe kugeza 

ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 118, 

iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa  

14/11/2012 imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya  mbere: Ishyirwaho  

Bwana NSENGIYUMVA Laurent agizwe    

Umujyanama wa Guverineri w’Intara 

PRIME MINISTER’S ORDER N°73/01 

OF 25/01/2013 APPOINTING AN 

ADVISOR  

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 04 June 2003 as amended to 

date, especially in Articles 118, 119, 121 and 

201 ; 

 

Pursuant to  Law n° 22/2002 of 09/07/2002 

on General Statutes for Rwanda Public 

Service, especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public 

Service and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mr NSENGIYUMVA Laurent is hereby 

appointed Advisor to the Governor of  

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°73/01 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à 

ce jour, spécialement en ses articles 118, 119, 

121 et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 

24 et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur NSENGIYUMVA Laurent est 

nommé Conseiller du Gouverneur de la 
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y’Iburengerazuba. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Western Province. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour 

and the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

Article  3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date 

of its signature. It takes effect as of 

14/11/2012. 

Province de l’Ouest.  

Article 2 : Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures   

contraires au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa  25/01/2013   

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

 

Kigali, le  25/01/2013   
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°74/03 RYO KUWA 25/01/2013    

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

            ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°74/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°74/03 RYO KUWA 25/01/2013    

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana NZABONIMANA Guillaume Serge  

PRIME MINISTER’S ORDER N°74/03 OF 

25/01/2013  APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One : Appointment 

Mr. NZABONIMANA Guillaume Serge  is 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°74/03 DU 25/01/2013  PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur NZABONIMANA Guillaume Serge  
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agizwe Umujyanama wa Minisitiri wa Siporo 

n’Umuco. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

 

Kigali, kuwa  25/01/2013   

 

 

 

 

hereby appointed Advisor to the Minister of 

Sport and Culture. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

est nommé Conseiller du Ministre des Sports et 

de la Culture. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article  4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

 

Kigali, le  25/01/2013   
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(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°75/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

          ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°75/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°75/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya  mbere: Ishyirwaho  

Madamu NZAMBIMANA Jeannette  agizwe 

Umujyanama wa Visi Perezida w’Inteko 

PRIME MINISTER’S ORDER N°75/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

Mrs. NZAMBIMANA Jeannette is hereby 

appointed Advisor to the Deputy Speaker of 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°75/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

Madame NZAMBIMANA Jeannette est 

nommée Conseiller du Vice-président du 

Parlement chargé des Affaires Juridiques et 
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Ishinga Amategeko ushinzwe Amategeko no 

Kugenzura Ibikorwa bya Guverinoma mu 

Nteko Ishinga Amategeko, Umutwe 

w’Abadepite. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe  iteka  ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa  ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

Chamber of Deputies in charge of Legal 

Affairs and Oversight of Government Action in 

the Parliament, Chamber of Deputies. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article  3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article  4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

 

Contrôle de l’Action Gouvernementale au sein 

du Parlement, Chambre des Députés. 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article  3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article  4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013    

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 25/01/2013   

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

Kigali, le  25/01/2013   

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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            ISHAKIRO 
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zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N°76/03 OF 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°76/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana TUYIZERE Oswald agizwe 

Umuyobozi  w’Ishami rishinzwe kubaka 

Ubushobozi bw’Abafite Ubumuga mu Nama 

y’Igihugu y’Abantu Bafite Ubumuga.   

PRIME MINISTER’S ORDER N°76/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to  Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

              

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment  

Mr. TUYIZERE Oswald is hereby appointed 

Director of Economic and Social Empowement 

of Disabled persons in the National Council of 

Persons with Disabilities.  

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°76/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

ARRETE : 

 

Article premier : Nomination  

Monsieur TUYIZERE Oswald est nommé 

Directeur de l’Unité de Renforcement des 

Capacités Economiques et Sociales des 

Personnes Handicapées au sein du Conseil 

National des Personnes Handicapées. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article  3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article  3: Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013    

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013    
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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RISHYIRAHO UMUJYANAMA   
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°77/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, 121 n’iya 201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°77/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in  Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in  Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by Cabinet, 

in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°77/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Madamu UNEZASE Gisèle Yvette Marie  

agizwe Umujyanama wa Visi Perezida wa 

Sena ushinzwe Ubutegetsi n’Imari mu Nteko 

Ishinga Amategeko, Umutwe wa Sena.   

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article One: Appointment 

Mrs UNEZASE Gisèle Yvette Marie is hereby 

appointed Advisor to the Vice-President of 

Senate in charge of Administration and 

Finance in the Parliament, the Senate. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article  3: Repealing provision 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Article premier: Nomination  

Madame UNEZASE Gisèle Yvette Marie  est 

nommée Conseiller de la Vice-Présidente du 

Sénat chargée de l’Administration et Finances 

au sein du Parlement, Sénat. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article  3 : Disposition abrogatoire 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013   

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 25/01/2013   

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

Kigali, le  25/01/2013   

(sé) 

 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°78/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :  Ishyirwaho 

 

Ingingo 2 :    Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4:  Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°78/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 n’iya 

201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°78/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A VICE 

PRINCIPAL   

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°78/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

ADJOINT 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho    

Madamu KAYISIME Nzaramba agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ubutegetsi n’Imari mu 

Kigo Gishinzwe Kwigisha Imyuga mu Ntara 

y’Amajyaruguru.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na  Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article One: Appointment   

Mrs KAYISIME Nzaramba is hereby 

appointed Principal in charge of 

Administration and Finance of Integrated 

Polytechnic Regional Centre, Northern 

Province. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Article premier: Nomination 

Madame KAYISIME Nzaramba est nommée 

Directrice chargée de l’Administration et des 

Finances au sein du Centre Régional 

Polytechnique Intégré de la Province du Nord.   

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education  et  le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 
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Kigali, kuwa 25/01/2013    

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Kigali, on 25/01/2013   

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

 

(sé) 

Kigali, le  25/01/2013   

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°79/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho 

 

Ingingo 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°79/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 n’iya 

201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho    

Bwana HABIMANA Kizito agizwe 

PRIME MINISTER’S ORDER N°79/03  OF 

25/01/2013 APPOINTING A VICE 

PRINCIPAL   

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment   

Mr. HABIMANA Kizito is hereby appointed 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°79/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

ADJOINT  

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination 

Monsieur HABIMANA Kizito est nommé 
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Umuyobozi  Wungirije ushinzwe Ubutegetsi 

n’Imari mu Kigo Gishinzwe Kwigisha Imyuga 

mu Ntara y’Iburasirazuba. 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na  Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Vice Principal in charge of Administration and 

Finance of Integrated Polytechnic Regional 

Centre in Eastern Province. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Directeur Adjoint chargé de l’Administration 

et des Finances au sein   du Centre Régional 

Polytechnique Intégré de la  Province de l’Est.   

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education  et  le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013    

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

Kigali, le 25/01/2013   
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°80/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere :  Ishyirwaho 

 

Ingingo 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°80/03  

OF 25/01/2013 APPOINTING A VICE 

PRINCIPAL   
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°80/03 RYO KUWA 25/01/2013   

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

WUNGIRIJE 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 n’iya 

201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°80/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A VICE 

PRINCIPAL   

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°80/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UNE DIRECTRICE 

ADJOINTE 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho    

Madamu MUSABE B. Liliane agizwe 

Umuyobozi Wungirije ushinzwe Ubutegetsi 

n’Imari mu Kigo Gishinzwe Kwigisha Imyuga 

mu Ntara y’Amajyepfo.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Uburezi na  Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

 

Article One: Appointment   

Mrs MUSABE B. Liliane is hereby appointed 

Vice Principal in charge of Administration and 

Finance of Integrated Polytechnic Regional 

Centre, Southern Province. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Education and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Article premier: Nomination 

Madame MUSABE B. Liliane est nommée 

Directrice Adjointe chargée de 

l’Administration et des Finances au sein   du 

Centre Régional Polytechnique Intégré de la  

Province du Sud.   

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de l’Education  et  le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

 

 

  



Official Gazette n°7 of 18/02/2013 

 

92 

 

Kigali, kuwa 25/01/2013   

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 25/01/2013   

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

Kigali, le  25/01/2013   

 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N° 

81/03 RYO KUWA 25/01/2013    

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

             ISHAKIRO 
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Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

PRIME MINISTER’S ORDER N° 81/03  

OF 25/01/2013 APPOINTING A 

DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°81/03 RYO KUWA 25/01/2013  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 n’iya 

201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

Bwana NSANZIMANA Tharcisse agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Kubaka 

PRIME MINISTER’S ORDER N°81/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

            

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment  

Mr. NSANZIMANA Tharcisse is hereby 

appointed Director of Youth Socio-Economic 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°81/03 DU 81/03 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

Monsieur NSANZIMANA Tharcisse est 

nommé Directeur de l’Unité chargé de 
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Ubushobozi bw’Urubyiruko mu byerekeye 

Imibereho n’Ubukungu mu Nama y’Igihugu 

y’Urubyiruko.                                                                             

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Urubyiruko, Itumanaho, 

Isakazabumenyi n’Ikoranabuhanga na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Empowerment Unit in the National Youth 

Council.   

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour, the 

Minister of Youth, Information, 

Communication and Technology and the 

Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

Renforcement des Capacités Socio-

économiques de la Jeunesse au sein du Conseil 

National de la Jeunesse.  

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre de la Jeunesse, de 

l’Information, de la communication et de la 

Technologie et le Ministre des Finances et de 

la Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, kuwa 25/01/2013   

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

Kigali, le  25/01/2013   
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°82/03 RYO KUWA 25/01/2013  

.RISHYIRAHO UMUJYANAMA   

 

Minisitiri w’Intebe, 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003 nk’uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 118, iya 119, iya 121 n’iya 

201; 

Ashingiye ku Itegeko n° 22/2002 ryo kuwa 

09/07/2002 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

abakozi ba Leta n’inzego z’imirimo ya Leta, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 17, iya 24 

n’iya 35; 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

Inama y’Abaminisitiri yateranye kuwa 

14/11/2012 imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho    

Bwana MANIRABIZI Ayubu agizwe 

Umujyanama wa Minisitiri w’Umutekano mu 

Gihugu. 

PRIME MINISTER’S ORDER N°82/03 OF 

25/01/2013 APPOINTING AN ADVISOR  

 

The Prime Minister, 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 

especially in Articles 118, 119, 121 and 201 ; 

 

 

Pursuant to Law n° 22/2002 of 09/07/2002 on 

General Statutes for Rwanda Public Service, 

especially in Articles 17, 24 and 35; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour;  

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 14/11/2012; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment   

Mr. MANIRABIZI Ayubu is hereby appointed 

Advisor to the Minister of Internal Security.  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°82/03 DU 25/01/2013 PORTANT 

NOMINATION D’UN CONSEILLER  

 

Le Premier Ministre, 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 

jour, spécialement en ses articles 118, 119, 121 

et 201; 

 

Vu la Loi n° 22/2002 du 09/07/2002 portant 

Statut Général de la Fonction Publique 

Rwandaise, spécialement en ses articles 17, 24 

et 35; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ;  

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/11/2012; 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination 

Monsieur MANIRABIZI Ayubu est nommé 

Conseiller du Ministre de la Sécurité 

Intérieure.  



Official Gazette n°7 of 18/02/2013 

 

99 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

kuwa 14/11/2012. 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 14/11/2012. 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires 

au présent  arrêté sont abrogées. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

14/11/2012. 

Kigali, ku wa 25/01/2013   

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 25/01/2013   

 

 

 

 

 

 

Kigali, le  25/01/2013   
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(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Prime Minister 

(sé) 

(sé) 

Dr HABUMUREMYI Pierre Damien 

Premier Ministre 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

MUREKEZI Anastase 

Minister of Public Service and Labour 

MUREKEZI Anastase 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

KARUGARAMA Tharcisse 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 


